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Unsere Antwort auf einen Film

An der Expo sahen wir in einem Film eine Schar alter
Leute, die, vom Leben enttäuscht, sozusagen trost- und

hoffnungslos einem noch ungewissen Lebensabend ent-

gegenblickten. Meines Erachtens blieb der Film ein

Bruchstück, weil ihm der zugehörige zweite Teil fehlte,
der zur Darstellung hätte bringen müssen, was in unse-

rem Lande Grosses und Gültiges aufgebracht wird, um
in die alten Tage dieser Menschen Licht und Sonne zu

tragen. Doch der Film an der Expo wollte ein Ausruf-
und ein Fragezeichen sein. Ein Aufruf! Und mir scheint,
es liege nun an äkj, dieses Fragezeichen, diesen Anruf zu
forfw/wor/e«. An uns, den zweiten Teil des Expo-Films
zu An uns, das heisst an Fäcä an
die mein Wort sich wendet. Sorgen wir dafür, dass die

sorgenvollen und hoffnungslosen Gesichter der Alten,
die wir im Film zu sehen bekamen, sich in Frohmut und

Heiterkeit, in dankende Freude verwandeln! Die Stiftung
«Für das Alter» wendet sich an Euer offenes Herz, an
Eure offene Hand, an Euer offenes Helfen! Wenn ich

für unsere guten, lieben Alten betteln gehe, dann weiss

ich, dass ich an Türen klopfe, die mir bereitwillig auf-

getan werden. Und dafür herzlichen Dank!

fGWcjr«/ PM//y> F7/£t
Präsident der Schweizerischen Stiftung

«Für das Alter»
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Notre réponse à un film

A l'«Expo 64» on peut voir un film représentant une
foule de vieillards que la vie a déçus et qui contemplent
sans espérance l'avenir incertain qui s'offre encore à eux.
A mon avis, ce film est incomplet, car il n'est que l'une
des images de la réalité; l'autre face, c'est tout ce que
notre pays a fait de beau et de valable en faveur de tous

ceux qui arrivent au soir de leur vie.
Ce que voulait sans doute le film, c'était poser aux visi-
teurs une question et leur lancer un appel. Un appel!
Alors c'est à «wr tous d'y à nous de réaliser la
seconde séquence du film «Expo». C'est à nous, c'est-à-

dire à vous tous, que mon appel s'adresse.

Faisons en sorte que les visages soucieux, empreints de

tristesse, de nos vieux, tels qu'ils apparaissaient à l'écran,
se changent en des visages heureux, souriants et con-
fiants.
La Fondation «Pour la Vieillesse» s'adresse à votre cœur

attentif, à votre main ouverte, à votre geste généreux!
C'est la conscience légère que je me fais mendiant en
faveur de nos chers vieillards, car je sais que je frappe à

des portes amies, où je serai accueilli à bras ouverts.
D'avance et de tout cœur je vous dis à tous MERCI!

Président de la Fondation suisse

«Pour la Vieillesse»
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La nostra risposta ad un film

Alla Expo si gira un film dove una schiera di vecchi,

dall'espressione sconsolata e sfiduciata, guarda incerta
l'awicinarsi del crepuscolo délia vita.
Ma a parer mio il film non è compléta, poiche non mette
nel dovuto risalto tutto quanta di grande e nobile è stato
realizzato e rimane ancora da realizzare, per dare a questa

gente il sole e la luce. Bisogna perô ammettere che il film
richiama alla realtà dei fatti, percui a tutti incombe di

rispondere alio scopo che esso si prefigge: Portare aiuto
ai nostri vecchi!

Ai miei concittadini pertanto mi rivolgo per esortarli a

provvedere affinche gli aspetti più delicati e acuti délia
vecchiaia abbiano a trasformarsi in altrettanta serenità e

letizia.
A nome délia Fondazione svizzera «Per la Vecchiaia»
faccio appello ai vostri cuori, alla vostra generosità, certo
che bussando alla vostra porta, anche in questa occasione,

non mi negherete comprensione e buona volontà.
Grazie di cuore!

Présidente délia Fondazione svizzera
«Per la Vecchiaia»
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